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บทคัดย่อ 
	 บทความวิจัยเรื่อง “การพัฒนาหลักสูตรการเรียนรู้ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารพ่อค้า แม่ค้า เจ้าหน้าที่เทศบาล
ตำ�บลหนองกี่ อำ�เภอหนองกี่ จังหวัดบุรีรัมย์” มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาปัญหาการพัฒนาหลักสูตรภาษาอังกฤษเพื่อการ
สื่อสาร และศึกษาการพัฒนาหลักสูตรภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร โดยมีวิธีการเก็บรวบรวมข้อมูล ได้แก่ สัมภาษณ์เจาะ
ลึก สนทนากลุ่ม การจัดเวทีวิเคราะห์ การสังเกตแบบมีส่วนร่วม และเอกสารงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง ผลการศึกษาจากการ
เกบ็รวบรวมขอ้มลูเกีย่วกบัปญัหาอปุสรรคก์ารเรยีนภาษาองักฤษของเจา้หนา้ทีเ่ทศบาลและประชาชนในเขตเทศบาลตำ�บล
หนองกี ่มกีลุม่ตวัอยา่งทัง้หมด 77 คน พบวา่ สว่นใหญมี่ความกลวัและกงัวลในการสือ่สารภาษาองักฤษ เนือ่งจากไมส่ามารถ
เข้าใจในสิ่งที่ตนเองพูด กลัวว่าตนเองจะพูดผิด กลัวใช้ไวยากรณ์ผิด ทำ�ให้ไม่กล้าพูดภาษาอังกฤษ ไม่กล้าแสดงออก แปล
ความหมายไม่ได้จึงไม่สามารถสื่อสารเบื้องต้นกับชาวต่างชาติได้ การพัฒนาภาษาอังกฤษจำ�เป็นอย่างยิ่งที่จะต้องพัฒนา
ทักษะให้ครอบคลุมทั้ง 4 ด้าน คือการ ฟัง พูด อ่าน และเขียน ซึ่งเป็นปัจจัยสำ�คัญที่จะให้ผู้เข้าร่วมโครงการเกิดทักษะการ
เรียนรู้ไปพร้อมกัน จากการใช้เทคนิคการฟังพูดอ่านเขียนทำ�ให้ประชาชนในเขตเทศบาลอำ�เภอหนองกี่สามารถใช้ภาษา
องักฤษเพือ่การสือ่สารได้ในระดบัพืน้ฐานและกลา้ทีจ่ะเรยีนรูจ้นนำ�ไปสูก่ารสือ่สารภาษาองักฤษในชวีติประวนัได ้ตลอดจน
พัฒนาภาษาอังกฤษให้ดียิ่งๆ ข้ึนไป เน่ืองจากเทศบาลตำ�บลหนองกี่มีเส้นทางเชื่อมโยงกับแหล่งท่องเที่ยวที่สำ�คัญ เช่น 
ปราสาทเขาพนมรุง้ ปราสาทเมอืงตํา่ ตลอดจนเปน็เสน้ทางเชือ่มโยงเขา้สูจั่งหวดันครราชสมีา จงึทำ�ให ้พอ่คา้ แมค่า้ เจา้หนา้ที่
เทศบาลและประชาชนท่ัวไป ต้องเตรียมความพร้อมในการปรับตัวด้านภาษาอังกฤษมากขึ้น เพื่อเป็นการติดต่อข้อมูล
ข่าวสารหรือช่วยเหลือชาวต่างชาติท่ีเข้ามาท่องเท่ียว ตลอดจนติดต่อข้อมูลข่าวสารจากหน่วยงานราชการ ในพื้นที่ตำ�บล
หนองกี่อีกด้วย 

คำ�สำ�คัญ : พัฒนาหลักสูตร การเรียนรู้ภาษาอังกฤษ พ่อค้าแม่ค้า
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Abstract 
	 The article entitled "Development of 
Communicative English Learning Course" aimed 
at studying the problems in the development of 
communicative English learning course and studying
the development of communicative English learning
course. The data collected in this research were 
composed of in-depth interview,  focus  group
discussion, analysis forum, participant observation, 
and related documents. Having collected the data 
from 77 NongKi municipality officials and people 
as the sample in the area of NongKi municipality, 
the results showed that they mostly felt worried 
about speaking English because they could not 
understand what they spoke and were afraid of 
making grammatical mistakes. Besides, they were 
shy to speak English and could not communicate 
with foreigners. So, it is very necessary for them 
to improve four English skills, namely listening, 
speaking, reading, and writing, and it is also an im-
portant factor for those who joined in this training 
course to learn all four skills. After the techniques 
of listening, speaking, reading, and writing were 
used, the people in the area of NongKi municipality
could use English for communication at the basic 
level. They had more confidence of English 
communication in their daily life than before. Since 
NongKi municipality has the roads connected to 
the important tourist attractions such as Phanom 
Rung Sanctuary, Muang Tam Sanctuary and also 
to Nakhon Ratchasima province; the vendors,
municipality officials, and general people in NongKi 
municipality needed to be ready to adapt
themselves to English in order to communicate 
and also distribute the information of government 
sectors in the area of NongKi sub-district. 
Keywords: Development of Curriculum, English 
Learning, Vendors

บทนำ�
	 สังคมปัจจุบันที่มีความเจริญก้าวหน้าทางด้าน
อุตสาหกรรม วิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีที่ช่วยให้การ
ตดิตอ่สือ่สารเรว็ขึน้ ทำ�ใหป้ระเทศตา่งๆทัว่โลกมกีารตดิตอ่
ส่ือสารกันมากข้ึน ส่งผลต่อการเปล่ียนแปลงท้ังทางด้าน
เศรษฐกิจ วฒันธรรมและการดำ�รงชวีติของมนุษยใ์นปจัจบุนั 
ภาษามีบทบาทสำ�คัญในการติดต่อส่ือสารเพื่อให้เกิดความ
เข้าใจกันและกัน และเป็นเครื่องมือในการพิจารณา ข้อมูล 
ข่าวสารและวัฒนธรรมต่างๆ โดยเฉพาะภาษาอังกฤษซึ่ง
ข้อมูลข่าวสาร วัฒนธรรมต่างๆ ที่แพร่เข้ามานั้น ส่วนใหญ่
เป็นภาษาอังกฤษ ดังนั้นจึงส่งผลให้ระบบการศึกษาไทย
ตอ้งมกีารพฒันาความรูค้วามสามารถทางภาษาองักฤษของ
คนไทยให้อยู่ในระดับที่สามารถติดต่อส่ือสารกันเป็นภาษา
อังกฤษได้อย่างถูกต้องเหมาะสม ซึ่งถือเป็นอีกหนทางหนึ่ง
ทีจ่ะสามารถถา่ยทอด วฒันธรรมทีด่ขีองไทยไปสูส่งัคมตา่งๆ
ทั่วโลก (จารุวรรณ บุตรเคน, 2552 : 11)
	 ข้อมูลยังปรากฏว่า มีประเทศทั่วโลกมากกว่า 
90 ประเทศ ใช้ภาษาอังกฤษเป็นภาษาทางราชการ หรือ
กึ่งราชการ โดยเฉพาะกลุ่มประเทศในทวีปยุโรปจะ
ใช้ภาษาอังกฤษติดต่อส่ือสารระหว่างกันโดยตรง บาง
ประเทศใช้ภาษาอังกฤษเป็นภาษาที่สอง มีประเทศสวีเดน 
เนเธอร์แลนด์ นอร์เวย์ และเดนมาร์ก ยังมีข้อมูลสถิติร้อย
ละ 98 ของนกัวจิยัดา้นฟสิิกสแ์ละเคมเีลอืกใชภ้าษาองักฤษ
ในการเขยีนขอ้มลูเพือ่ใหผู้ส้นใจเข้าถงึได้งา่ย ในปจัจบุนัยงัมี
ประชาชนทั่วโลกประมาณ 500-1,000 ล้านคน ที่สามารถ
ใช้ภาษาอังกฤษติดต่อสื่อสารเพื่อแลกเปลี่ยนข้อมูลกัน ยัง
คาดการณ์กันว่าในอีก 15-20 ปีข้างหน้า ภาษาอังกฤษจะ
ถูกใช้เป็นภาษาหลักในสถานประกอบการทั่วโลก และใช้
เป็นทักษะพื้นฐานทางภาษาการเรียนรู้ในห้องเรียนทั่วโลก 
ไม่ต่างจากทักษะการศึกษาทางคณิตศาสตร์ คอมพิวเตอร์ 
และอินเทอร์เน็ต (อรุณี วิริยะจิตรา และคณะ, 2555 : 21)
	 วธิกีารเรยีนการสอนภาษาองักฤษโดยท่ัวไปและ
ในประเทศไทยส่วนใหญ่แล้วมีผู้สอนเป็นศูนย์กลางกล่าว
คือผู้สอนเป็นผู้มีบทบาทสำ�คัญกว่าผู้เรียน ผู้สอนเป็นผู้ให้
ข้อมูลผู้เรียนเป็นผู้รับข้อมูลและทำ�ตามคำ�สั่ง จึงกล่าวได้
ว่าการเรียนในลักษณะนี้จะทำ�ให้ผู้เรียนขาดทักษะในการ
ทำ�งานร่วมกัน ช่วยเหลือกันรับผิดชอบร่วมกัน ไม่มีความ
คิดริเริ่มสานต่อและพัฒนาเพื่อให้งานบรรลุผล ไม่รู้จักวิธี
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แก้ปัญหา ซึ่งทักษะต่างๆเหล่าน้ีเป็นส่ิงท่ีผู้เรียนจะต้องใช้
ในชวีติจริง ดว้ยเหตดุงักลา่วการเรยีนการสอนภาษาอังกฤษ
ในช่วงระยะหลังนี้จึงสนใจแนวคิดการเรียนการรู้แบบร่วม
งาน (Collaborative Learning) ซึ่งพัฒนามาจากปรัชญา
ของการสร้างความรู้ โดยกระบวนการทางสังคม (Social 
Constructivism) (พูลสุข รัตโนทยานนท์, 2553 : 68) 
แนวโน้มการเรียนการสอนภาษาอังกฤษในช่วงทศวรรษที่
ผ่านมานั้นมุ่งให้ความสำ�คัญกับวิธีการสอนต่างๆ ที่เชื่อว่า
จะทำ�ให้ผู้เรียนประสมความสำ�เร็จในการใช้ภาษาอังกฤษ
เพือ่การสือ่สารไดอ้ยา่งมปีระสทิธภิาพ การสอนจงึใหค้วาม
สำ�คญักบัการอสอนภาษาองักฤษทีเ่นน้ผูเ้รียนเปน็ศูนยก์ลาง 
(Student-based Instruction)
	 จากข้อมูลที่ได้กล่าวมาข้างต้น ผู้วิจัยพิจารณา
เห็นความสำ�คัญการพัฒนาทักษะภาษาอังกฤษเพื่อการ
สื่อสารให้กับประชาชนในพ้ืนที่ตำ�บลหนองกี่ เนื่องจาก
ตำ�บลหนองกี่ มีสภาพคมนาคมที่เหมาะแก่การพัฒนาใน
ด้านต่าง ๆ เช่น การขนส่ง การท่องเท่ียว และท่ีสำ�คัญมี
เส้นทางเช่ือมต่อกับประเทศกัมพูชา จึงถือได้ว่าเป็นเขต
พื้นที่ที่เหมาะสมในการพัฒนาเศรษฐกิจในระดับท้องถิ่น
จนถึงระดับประเทศ ปัจจุบันมีจำ�นวนนักท่องเที่ยวทั้งชาว
ไทยและชาวต่างชาติเดินทางมาเท่ียวปราสาทเขาพนมรุ้ง
ปราสาทเมอืงตํา่และแหลง่ทอ่งเทีย่วใหม่ คือ สนามฟตุบอล
ไอโมบายและสนามแข่งรถ อำ�เภอหนองกี่เป็นเส้นทางผ่าน
เชือ่มตอ่แหลง่ท่องเทีย่วของจงัหวดับุรรีมัย ์ในขณะเดยีวกนั
ยงัเปน็ทอ้งถิน่ทีมี่ชือ่เสยีงทางดา้นมวยไทย ผา้ไหม สิง่สำ�คญั
อีกอย่าง อาหารดีโดยเฉพาะไก่ย่างหนองกี่ เป็นที่รู้จักของ
ประชาชนที่สัญจรผ่านไปมานานนับยี่สิบปี โดยมีคำ�ขวัญ
ประจำ�อำ�เภอวา่ “ถ่ินมวยดงั ไกย่า่งรสด ีมากมผีา้ไหม หลาก
หลายวฒันธรรม” ดงันัน้ นโยบายของเทศบาลตำ�บลหนองกี่
กับการพัฒนาภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารของประชาชน 
จงึมคีวามจำ�เปน็อยา่งยิง่ตอ่ความตอ้งการเปลีย่นแปลงทาง
สงัคมและเศรษฐกจิของประชาชนในเทศบาลตำ�บลหนองก่ี 
จังหวัดบุรีรัมย์ และจำ�เป็นเร่งด่วนต่อการพัฒนาความรู้
ภาษาอังกฤษให้ประชาชนเพื่อรองรับการเปิดประชาคม
อาเซียนในปี พ.ศ. 2558 นี้ ผู้ศึกษาจึงทำ�การวิจัยเรื่อง 
“ความต้องการพัฒนาภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารของ
พอ่คา้ แมค่า้ เจา้หนา้ทีเ่ทศบาลตำ�บลหนองกี ่อำ�เภอหนองกี ่
จงัหวัดบรุรีมัย”์ เพือ่ใหเ้กดิการเรยีนรูแ้ละพฒันาทกัษะการ

ส่ือสารภาษาองักฤษของประชาชนในเทศบาลตำ�บลหนองกี่
ทั้งด้านการฟัง การพูด การอ่าน และการเขียนโดยเน้นการ
เรียนรู้ตามหลักทฤษฎีการสื่อสารการพูดภาษาอังกฤษให้
สามารถสื่อสารกับชาวต่างชาติได้ผลจริง

วัตถุประสงค์
	 1. เพื่อศึกษาปัญหาการพัฒนาหลักสูตรภาษา
อังกฤษเพื่อการส่ือสารแก่ประชาชนในเทศบาลตำ�บล
หนองกี่ จังหวัดบุรีรัมย์
	 2. เพื่อศึกษาการพัฒนาหลักสูตรภาษาอังกฤษ
เพื่อการสื่อสารของประชาชนในเทศบาลตำ�บลหนองกี่ 
จังหวัดบุรีรัมย์

วิธีการวิจัย
	 ในการศึกษาครั้งนี้ ผู้วิจัย ได้ใช้กระบวนการ
วิจัยและพัฒนา (Research and Development) ทั้งนี้
ผู้วิจัยใช้วิธีการเก็บรวมรวบวิจัยเชิงคุณภาพ (Qualitative 
Research) เป็นหลักและใช้แนวทางการวิจัยเชิงปริมาณ
เสริม โดยได้ทำ�การศึกษาครอบคลุมตามประเด็นเกี่ยวกับ
บริบทชุมชน เช่น สภาพทั่วไปของเทศบาลตำ�บลหนองกี่ 
เส้นทางคมนาคม สถานทีท่อ่งเท่ียว ทกัษะการส่ือสารภาษา
อังกฤษ เพื่อนำ�มาศึกษาพัฒนาหลักสูตรภาษาอังกฤษเพื่อ
การส่ือสารท่ีสอดคล้องกับความต้องการของประชาชน 
พร้อมทั้งจัดหลักสูตรที่มีความเหมาะสมกับผู้เรียน

กลุ่มเป้าหมายในการวิจัย
	 กลุ่มเป้าหมายในการศึกษาครั้งนี้ ประกอบด้วย
	 1. พ่อค้า แม่ค้า 	 จำ�นวน 50 คน
	 2. เจ้าหน้าที่เทศบาลตำ�บลหนองกี่ 	จำ�นวน 20 คน
	 3. ประชาชนที่สนใจ	 จำ�นวน 7 คน
	 ในการศึกษาครั้งนี้ผู้วิจัยได้ทำ�การรวบรวมจาก
ผูใ้หข้อ้มลูสำ�คญั (Key Informants) จำ�นวน 20 คนทีเ่ลอืก
มาจาก 3 กลุม่เปา้หมาย ไดแ้ก ่ผูน้ำ�ชมุชน ผูบ้รหิารเทศบาล
ตำ�บลหนองกี ่พอ่คา้แมค่า้ เจา้หนา้ทีเ่ทศบาลตำ�บลหนองกี่
และประชาชนทีส่นใจ ในเทศบาลตำ�บลหนองกี ่โดยทำ�การ
เลือกแบบเจาะจง (Purposive sampling) กับผู้ที่สามารถ
ส่ือสารและให้เหตุผลได้ดี อีกทั้งยังเต็มใจให้ข้อมูลสำ�คัญ 
ทั้งนี้ได้กำ�หนดเงื่อนไขว่าผู้ให้ข้อมูลสำ�คัญทุกคนต้องอยู่
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อาศยัในตำ�บลหนองกีม่าแลว้เป็นระยะเวลา 5 ปขีึ้นไป เพื่อ
ให้ได้ผู้ที่รับรู้ความเป็นไปและทราบเรื่องราวต่างๆท่ีเกิดข้ึน
ในชุมชนได้อย่างดี นอกจากนี้ยังใช้วิธีการสุ่มตัวอย่างแบบ
การเลือกแบบอาสาสมัคร (Volunteer Sampling) เก็บ
ขอ้มลูผูท้ีเ่ขา้มาเปน็อาสาสมคัรเข้ารว่มโครงการวจิยัพฒันา
ทักษะการสื่อสารภาษาอังกฤษ จำ�นวน 77 คน

วิธีการเก็บรวบรวมข้อมูล
	 ในการเก็บรวมรวมข้อมูลในครั้งนี้ คณะผู้ศึกษา
ใช้เครื่องมือในการเก็บรวบรวมข้อมูลเชิงคุณภาพ (Qual-
itative Research) เป็นหลักโดยศึกษาจากการสัมภาษณ์
เจาะลกึรายบคุคล การสนทนากลุม่ การจดัเวทแีละการเดนิ
สำ�รวจ และเชงิปรมิาณเสรมิ โดยใช้แบบสอบถามในการเกบ็
ข้อมูล มีรายละเอียดดังนี้
	 1. ข้อมูลทุติยภูมิ (Secondary Data) ในการ
ศกึษาครัง้นีไ้ดเ้กบ็รวบรวมขอ้มลูทตุยิภมูมิาจากแหลง่ตา่งๆ 
ดังนี้
		  1.1 ขอ้มลูเอกสารทางวชิาการ แนวคดิทฤษฎี
และงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง คณะผู้ศึกษาได้ค้นคว้าจากตำ�รา 
เอกสาร บทความ ผลงานวิจัย และรายงานที่เกี่ยวข้องกับ
ปัญหาการพัฒนาหลักสูตรภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร 
และความต้องการพัฒนาภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารของ
ประชาชน นอกจากนี้ยังได้ศึกษาทักษะการสื่อการ ความ
ตอ้งการในการพัฒนาภาษาองักฤษของประชาชน นอกจาก
ได้ศึกษาเอกสารทางวิชาการแล้ว ยังได้ศึกษาข้อมูลจาก
เอกสารทางการพฒันาทกัษะการสือ่สารภาษาองักฤษ และ
หลักสูตรการเรียนการสอนภาษาอังกฤษสำ�หรับประชาชน 
จากวารสารต่างๆ เป็นต้น
		  1.2 ข้อมูลจากสื่อต่างๆ เมื่อศึกษาข้อมูลจาก
เอกสารแลว้ เพือ่ใหเ้กิดความเข้าใจในประเด็นทีศ่กึษาอยา่ง
ลึกซึ้งยิ่งขึ้น อันจะช่วยให้สามารถปฏิบัติงานภาคสนามได้
อย่างมีประสิทธิภาพ ผู้ศึกษาได้พยายามหาความรู้เพิ่มเติม
จากรายการโทรทศัน ์สือ่สิง่พมิพแ์ละสือ่อเิลก็ทรอนกิตา่งๆ 
เช่น เว็บไซต์ VDO/DVD เป็นต้น ในเรื่องท่ีเก่ียวข้องกับ
ทางการพฒันาทกัษะการสือ่สารภาษาองักฤษ และหลกัสตูร
การเรียนการสอนภาษาอังกฤษสำ�หรับประชาชน
	 2. ข้อมูลปฐมภูมิ (Primary Data) การเก็บรวม

รวมขอ้มลูปฐมภูมใินการศึกษาครัง้นี ้ไดแ้ก ่แนวคำ�ถาม การ
บันทึกข้อมูลและแบบสอบถามดังนี้
		  2.1 การสัมภาษณ์แบบเจาะลึก ดำ�เนินการ
โดยการสมัภาษณผ์ูใ้ห้ขอ้มลูสำ�คญั โดยใชแ้นวสมัภาษณเ์กบ็
รวมรวมข้อมูลเกี่ยวกับทักษะการอ่าน การฟัง การพูด การ
เขยีน ตลอดจนการผสมคำ�ศัพท ์การสะกดคำ� การแปลความ
หมายของคำ�ศัพท์ พร้อมทั้งทักษะการสื่อสารสนทนาพูด
คุยกับชาวต่างชาติ เป็นต้น เพื่อประเมินความสามารถของ
ผู้เรียน และค้นหาแนวทางการพัฒนาหลักสูตรการพัฒนา
ทักษะภาษาอังกฤษ ผู้ให้ข้อมูลหลัก ซึ่งประกอบไปด้วย 
ผู้นำ�ชุมชน พ่อค้าแม่ค้า เจ้าหน้าที่เทศบาล และประชาชน
ที่สนใจ
		  2.2 การสัมภาษณ์กึ่งโครงสร้าง การเก็บรวม
รวมข้อมูลเกี่ยวกับการผสมคำ�ศัพท์ การสะกดคำ� การแปล
ความหมายของคำ�ศพัท ์พรอ้มทัง้ทกัษะการสือ่สารสนทนา
พูดคุยกับชาวต่างชาติ เป็นต้น โดยผู้ศึกษาเป็นผู้บันทึก
ข้อมูลด้วยตนเอง
		  2.3 การสนทนากลุ่ม การสัมภาษณ์ในอีก
รูปแบบหนึ่งที่รวบรวมข้อมูลจากการสนทนา กับกลุ่มผู้ให้
ข้อมูลในประเด็นปัญหาที่เฉพาะเจาะจง โดยใช้เทคนิคการ
ระดมความคิด โดยใช้แนวสัมภาษณ์ข้อมูลเกี่ยวกับศึกษา
ปญัหาการพฒันาหลักสูตรภาษาองักฤษเพือ่การส่ือสาร ดา้น
การฟัง การพูด การอ่าน การเขียน ตลอดจนศึกษาความ
ต้องการพัฒนาภาษาอังกฤษเพื่อการส่ือสารของประชาชน 
เช่น การผสมคำ�ศัพท์ การสะกดคำ� การแปลความหมาย
ของคำ�ศัพท์ พร้อมทั้งทักษะการส่ือสารสนทนาพูดคุยกับ
ชาวต่างชาติ เป็นต้น
		  2.4 การจัดเวทีวิเคราะห์สถานการณ์ปัญหา 
เพื่อแนวทางการพัฒนาหลักสูตรภาษาอังกฤษเพื่อการ
สือ่สารแกป่ระชาชนในเทศบาลตำ�บลหนองกี ่จงัหวดับรุรีมัย ์
ผู้ศึกษาได้เชิญเปิดเวทีรับอาสาสมัครบุคคลที่สนใจ เข้า
ร่วมโครงการในการพัฒนาทักษะการสื่อสารภาษาอังกฤษ
สำ�หรับประชาชนในเทศบาลตำ�บลหนองกี่ จังหวัดบุรีรัมย์
		  2.5 การสังเกตแบบมีส่วนร่วม คณะผู้ศึกษา
ได้ทำ�การการสังเกตร่วมกบัพอ่ค้า แมค้่า เจา้หนา้ทีเ่ทศบาล 
และประชาชนที่สนใจ โดยผู้ศึกษาได้สังเกตผู้เข้าร่วมจาก
การสนทนา การพูด ลักษณะท่าทาง หรือพฤติกรรมของ
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ผูเ้ขา้ร่วมการสนทนาวา่มสีว่นร่วมมากนอ้ยเพยีงใด ซึง่มกีาร
ทำ�กจิกรรมรว่มกนัเพ่ือใหเ้กดิความคุน้เคยกบักลุม่เปา้หมาย 
จะทำ�ใหค้ณะผูศ้กึษาเหน็ภาพรวมของเหตกุารณต่์างๆ อยา่ง
เป็นธรรมชาติมากที่สุด และทำ�ให้เข้าถึงข้อมูลได้ง่าย
ผลการศึกษา
	 1. ปญัหาและความต้องการพัฒนาภาษาองักฤษ
เพื่อการสื่อสารของประชาชนในเทศบาลตำ�บลหนองกี่ 
จังหวัดบุรีรัมย์
	 จากการเก็บรวบรวมข้อมูลเกี่ยวกับปัญหา
อุปสรรคการเรียนภาษาอังกฤษของเจ้าหน้าที่เทศบาลและ
ประชาชนในเขตเทศบาลตำ�บลหนองก่ี มีกลุ่มตัวอย่าง
ทั้งหมด 77 คน พบว่า ส่วนใหญ่มีความกลัวและกังวลใน
การสื่อสารภาษาอังกฤษ เนื่องจาก ทุกคนกลัวว่าคู่สนทนา
จะไมส่ามารถเขา้ใจในส่ิงท่ีตนเองพดู กลวัวา่ตนเองจะพดูผิด 
กลัวใช้ไวยากรณ์ผิด ทำ�ให้ไม่กล้าพูดภาษาอังกฤษ ไม่กล้า
แสดงออก เนือ่งจากมีปัญหาในการสือ่สารภาษาองักฤษ เช่น 
ไม่มคีำ�ศพัท ์แปลความหมายไมไ่ดจ้งึไม่สามารถสือ่สารเบือ้ง
ต้นกับชาวต่างชาติได้ การพัฒนาภาษาอังกฤษจำ�เป็นอย่าง
ยิ่งที่จะต้องพัฒนาทักษะให้ครอบคลุมท้ัง 4 ด้าน คือการ 
พูด ฟัง อ่าน เขียน ซึ่งเป็นปัจจัยสำ�คัญที่จะให้ประชาชนใน
เทศบาลหนองกีเ่กดิทกัษะการเรยีนรูไ้ปพรอ้มกนั และการที่
ประชาชนไมเ่ขา้ใจคำ�ศพัทไ์มรู่ค้วามหมายและทีส่ำ�คญัขาด
การสนทนากับชาวต่างชาติอย่างต่อเน่ือง ตลอดจนการที่
ขาดความเชือ่มัน่และความไมก่ลา้สนทนาพดูคุยกบัชาวต่าง
ชาติกลายเป็นข้อจำ�กัดในการพัฒนาทักษะภาษาอังกฤษ
ของเจ้าหน้าที่เทศบาล พ่อค้า แม่ค้า และประชาชนใน
เทศบาลตำ�บลหนองกี่ สำ�หรับผู้ที่ไม่มีพื้นฐานภาษาอังกฤษ
เป็นปัญหาหลักที่จะต้องพัฒนาตั้งแต่เริ่มต้นเพื่อให้เข้าใจ
และสามารถเรียนรู ้ตลอดจนพฒันาภาษาอังกฤษใหด้ยีิง่ข้ึน 
เนือ่งจากเทศบาลตำ�บลหนองก่ีมเีสน้ทางเชือ่มโยงกบัแหลง่
ทอ่งเทีย่วทีส่ำ�คญั เชน่ ปราสาทเขาพนมรุง้ ปราสาทเมอืงต่ํา 
ตลอดจนเปน็เสน้ทางเชือ่มโยงเขา้สูจ่งัหวดันครราชสมีา จงึ
ทำ�ให้ พ่อค้า แม่ค้า เจ้าหน้าที่เทศบาลและประชาชนทั่วไป 
ตอ้งเตรียมความพร้อมในการปรบัตวัดา้นภาษาองักฤษมาก
ขึน้ เพ่ือเปน็การตดิต่อข้อมลูขา่วสารหรอืชว่ยเหลอืชาวตา่ง
ชาติที่เข้ามาท่องเที่ยว ตลอดจนติดต่อข้อมูลข่าวสารจาก
หนว่ยงานราชการ ในพืน้ทีต่ำ�บลหนองกี ่จากขอ้มลูดงักลา่ว 

ผู้วิจัยจึงจำ�แนกความแตกต่างของเจ้าหน้าที่เทศบาล และ
พ่อค้าแม่ค้าเกี่ยวกับปัญหาและความต้องการพัฒนาภาษา
อังกฤษ
	 1.1 ปัญหาและความต้องการพัฒนาภาษา
อังกฤษของเจ้าหน้าที่เทศบาล มีรายละเอียดดังนี้
		  1.1.1 ปัญหาด้านการพูดภาษาอังกฤษของ
เจ้าหน้าที่เทศบาลตำ�บลหนองกี่ พบว่า ขาดความมั่นใจ
จากการฝึกพูดภาษาอังกฤษเพื่อการส่ือสาร ขาดความรู้
ความเข้าใจในหลักไวยากรณ์และโครงสร้างประโยคภาษา
อังกฤษ ปัญหานี้ อาจเกิดจากปัจจัยเรื่องความไม่มั่นใจใน
ตนเองและการไม่ต่อเนื่องในการใช้ภาษาอังกฤษเพื่อการ
สื่อสาร จากการบอกเล่าของนายจำ�นอง ฉิมจารย์ ได้เล่าว่า 
“การสนทนาพดูคยุภาษาองักฤษ ถามวา่ ทีเ่รยีนมาสามารถ
นำ�มาใชไ้ด้หรอืไม ่สว่นใหญใ่นการเรียนเรามกัเนน้การเรยีน
รู้จากหลักไวยากรณ์เป็นหลัก พอเจอชาวต่างชาติ จึงทำ�ให้
นกึถงึวา่จะพดูถกูตอ้งตามหลกัหรอืไม ่ฉะนัน้ ผมคดิวา่ หาก
จะเรยีนพฒันาภาษาองักฤษใหไ้ดผ้ลดแีละสามารถส่ือสารได ้
จำ�เป็นอย่างยิ่งต้องเริ่มต้นจากการหัดพูดในประโยคง่ายๆ 
หรือประโยคที่ใช้ในชีวิตประจำ�วันเสียก่อน เพื่อเป็นการ
สร้างความมั่นใจและปูพื้นฐานให้เกิดความมั่นใจที่อยากจะ
สนทนากับชาวต่างชาติมากขึ้น เนื่องจากการพูดเป็นจุด
เริ่มต้นของการพัฒนาทุกภาษา เช่น ในวัยเด็กเราเริ่มต้น
จากการพูดคำ�ส้ันๆก่อนและค่อยเรียนรู้จนเกิดการต่อเป็น
ประโยคสามารถส่ือได้ แต่ทั้งน้ีทั้งน้ัน เด็กก็อาศัยคำ�ศัพท์
จากพอ่แมแ่ละญาตพิีน่อ้งทีใ่กลช้ดิ จนสามารถพดูไดใ้นทีส่ดุ 
ผมจึงคิดว่าการเรียนภาษาอังกฤษที่จะได้ผลดีจึงเริ่มต้นจา
การพูดเสียก่อนจึงนำ�มาสู่การเขียนตามมา” จากคำ�พูดดัง
กล่าวชี้ให้เห็นว่าการพัฒนาทักษะด้านการพูดเป็นปัจจัยที่
สำ�คัญที่ทำ�ให้เกิดการเรียนรู้และพัฒนาไปสู่สนทนาพูดคุย
กับชาวต่างชาติได้อย่างมีประสิทธิภาพ เช่นกรณีคนไทยที่
มีสามีเป็นชาวต่างชาติเริ่มต้นจากการเรียนรู้คำ�ศัพท์ง่ายๆ 
และสื่อสารเป็นประโยค
		  1.1.2 ปัญหาด้านการฟังภาษาอังกฤษของ
เจ้าหน้าท่ีเทศบาลตำ�บลหนองกี่ พบว่า ขาดประสบการณ์
ในการฟังภาษาอังกฤษ ปัญหาน้ีอาจเกิดจากปัจจัยหลาย
ด้านเช่น ความสนใจ ประสบการณ์ในการฟัง โอกาสในการ
เรยีนรู ้ซึง่สะทอ้นใหเ้หน็วา่ เจา้หนา้ทีเ่ทศบาลตำ�บลหนองกี ่
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เกิดความไม่เข้าใจ ฟังไม่ทัน หรืออาจแปลความหมายไม่ได้
ในสิ่งที่ผู้ส่งสารต้องการจะสื่อสาร ทำ�ให้เจ้าหน้าที่เทศบาล
ตำ�บลหนองก่ีไม่สามารถสื่อสารหรือตอบคำ�ถามได้อย่าง
สมบูรณ์ จากการบอกเล่าของนายจำ�นอง ฉิมจารย์ เล่าว่า 
“ปัญหาการฟังพวกเรามีมาก เนื่องจาก โอกาสและเวลา
ในการฟังไม่ต่อเนื่อง เพราะว่า บางวันงานมาก หรือมีงาน
ออกพืน้ที ่จงึทำ�ใหค้วามเขา้ใจในการฟงัเพือ่จะสือ่สารตอ่ไม่
สมบูรณ์” จากข้อมูลดังกล่าว สะท้อนให้เห็นว่า เจ้าหน้าที่
เทศบาลตำ�บลหนองกี่ มองเห็นความสำ�คัญในการพัฒนา
ทกัษะภาษาองักฤษเพือ่การสือ่สาร เพือ่เพิม่ศกัยภาพใหกั้บ
ตนเองและองค์กรได้ก้าวไปสู่ประชาคมอาเซียน
		  1.1.3 ปัญหาด้านการอ่านภาษาอังกฤษของ
เจา้หนา้ทีเ่ทศบาลหนองกี ่พบวา่ ขาดประสบการณก์ารอา่น 
วิธีการอ่าน เทคนิคการอ่าน รวมถึงโอกาสเข้าถึงสื่อต่างๆที่
เป็นภาษาอังกฤษ เช่น หนังสือพิมพ์ วารสาร บทความทาง
วิชาการ หรือ นิตยสาร เป็นต้น ปัญหานี้อาจเกิดจากความ
สนใจในการอ่านไม่มากพอ สะท้อนให้เห็นว่าทักษะการ
อ่านต้องอาศัยประสบการณ์ ความรู้เดิม และความสนใจ
เฉพาะบุคคล จากการบอกเล่านายสุชาติ จุ้ยชุมแสง เล่าให้
ฟังว่า “ภาษาอังกฤษ อ่านได้พอสมควรแต่ปัญหาหลัก ๆ 
คือ แปลไม่ค่อยได้ หรือแปลได้แต่ไม่ได้ใจความเพราะบาง
เนื้อหาเป็นสำ�นวนประโยคยาก แปลศัพท์ได้แต่ไม่เข้าใจ
ความหมาย และโอกาสอ่านก็น้อย เพราะส่วนมากทำ�งาน
ประจำ�” จากข้อมูลดังกล่าว สะท้อนให้เห็นว่า เจ้าหน้าที่
เทศบาลตำ�บลหนองกี่ เห็นความสำ�คัญในการอ่าน เพราะ
การอา่นเปน็หวัใจในการเรยีนรู ้สงัคมการอา่นคอืสงัคมแหง่
การเรียนรู้ การอ่านมากจะนำ�ไปสู่การพัฒนาในทุกๆด้าน 
ทั้งด้านเศรษฐกิจ สังคม การเมือง การปกครอง และการ
เปลี่ยนแปลงทางวัฒนธรรมในยุคปัจจุบัน
		  1.1.4 ปัญหาด้านการเขียนภาษาอังกฤษของ
เจ้าหน้าที่เทศบาลหนองก่ี พบว่า ขาดความม่ันใจจากการ
เขียนภาษาอังกฤษเพ่ือการส่ือสาร ประสบการณ์การเขียน 
การสะกดคำ� โครงสรา้งประโยค ไวยากรณ ์และสำ�นวนการ
ใชต้ามหลกัภาษาและวฒันธรรมทางดา้นภาษา ปญัหานีอ้าจ
เกดิจากความสนใจในการเขยีนไมม่ากพอ สะทอ้นใหเ้หน็วา่
ทักษะการเขียนต้องอาศัยประสบการณ์ ความรู้เดิม และ
ความสนใจเฉพาะบุคคล โดยเฉพาะ อย่างยิ่งการฝึกเขียน

เป็นประจำ�จะทำ�ให้เกิดทักษะในการเรียนรู้ภาษาอังกฤษ
ทุกๆ ด้าน ทั้งด้านการฟัง พูด อ่าน เขียน จากวิจัยของนาย
สุนิตย์ ยอดขันธ์ (2555) พบว่า การเขียน เป็นการสื่อความ
หมายหรือการถ่ายทอดความรู้สึกนึกคิด เสนอแนวคิดของ
ผู้เขียนอย่างมีจุดมุ่งหมาย โดยเรียงลำ�ดับความสำ�คัญอย่าง
มีขั้นตอน และส่ือความหมายออกมาเป็นตัวอักษรหรือ
สัญลักษณ์ ตลอดจนเป็นเรื่องราวได้ การเขียนอย่างน้อย
ตอ้งประกอบดว้ยความสามารถในการสรา้งประโยค การนำ�
ประโยคมาเรียบเรียงได้อย่างมีความหมาย เพื่อให้ผู้อ่านรับ
รู้และเข้าใจได้ตรงตามเจตนาของผู้เขียน ฉะน้ัน การเขียน
จึงมีความสำ�คัญเป็นอย่างมากในการพัฒนาทักษะภาษา
อังกฤษ เป็นการส่ือสารทักษะภาษาอังกฤษผ่านตัวอักษร 
ซึง่การเขยีนจะมกีารเชือ่มโยงไปถงึทกัษะการจำ�คำ�ศัพท ์จน
ตกผลกึกลายเปน็ทักษะดา้นการสือ่สารไปสูก่ารพดูและการ
อ่าน ตลอดจนการฟังเป็นต้น
	 1.2 ปัญหาและความต้องการพัฒนาภาษา
อังกฤษของพ่อค้าแม่ค้า และประชาชนในเทศบาลตำ�บล
หนองกี่ มีรายละเอียดดังนี้
		  1.2.1 ปัญหาด้านการพูดภาษาอังกฤษของ
พอ่คา้แมค่า้ และประชาชนในเทศบาลตำ�บลหนองกี ่พบวา่
ไม่มีพื้นฐานภาษาอังกฤษเบื้องต้น จึงทำ�ให้ไม่สามารถ
สนทนาพูดคุยกับชาวต่างชาติได้ จากการบอกเล่าของนาง
แมด็ สนิสุพรรณ แมค่า้ในตลาดเทศบาลตำ�บลหนองก่ี เลา่วา่ 
“ปา้เรยีนจบแค ่ป.4 อา่นออกเขยีนไดบ้า้ง แตส่ำ�หรบัภาษา
องักฤษปา้ไมม่คีวามรูเ้ลย แตก่อ่นไมค่อ่ยใหค้วามสนใจทีจ่ะ
เรียนรู้ภาษาอังกฤษ ปัจจุบันสังคมมีการเปลี่ยนแปลงมีชาว
ต่างชาติแวะเวียนมาซื้อข้าวของตามตลาดมากขึ้น ป้าจึงมี
ความคิดว่าอยากจะรู้ภาษาอังกฤษในระดับเบื้องต้น เช่น 
คำ�ศัพท์ สินค้าที่ตนเองขาย ผักปลา ตะไคร้ พริก หัวหอม
มะนาว เป็นต้น เพื่อเป็นการบอกลูกค้าที่เป็นชาวต่าง
ชาติว่า ต้องการอะไร อยากซ้ืออะไร” จากข้อมูลดังกล่าว 
สะท้อนให้เห็นว่า พ่อค้า แม่ค้า ในตลาดเทศบาลหนองกี่ 
มองเห็นความสำ�คัญการใช้ภาษาอังกฤษมากขึ้น เนื่องจาก
การเปล่ียนแปลงของสังคมทำ�ให้ชาวต่างชาติได้เข้ามาท่อง
เที่ยว เรียนรู้วัฒนธรรม ประเพณี ตลอดจนวิถีชีวิตความ
เป็นอยู่ของสังคมไทยมากขึ้น จึงเป็นเหตุให้คนไทยเกิดการ
ตืน่ตวัทีจ่ะเรยีนรูแ้ละแลกเปลีย่นวฒันธรรมกบัชาวตา่งชาติ
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มากขึ้น โดยเฉพาะอย่างยิ่ง ในยุคการเปิดเสรีประชาคม
เศรษฐกิจอาเซียน
		  1.2.2 ปัญหาด้านการฟังภาษาอังกฤษของ
พ่อค้าแม่ค้า และประชาชนในเทศบาลตำ�บลหนองก่ี พบ
ว่า ไม่มีพื้นฐานในการฟังภาษาอังกฤษเบ้ืองต้น จึงทำ�ให้
ไม่สามารถฟังชาวต่างชาติได้ จากการบอกเล่าของนาง 
น้อย บุญฉลาด แม่ค้าในตลาดเทศบาลตำ�บลหนองก่ี เล่า
ว่า “ป้าขายวัสดุทางการเกษตร มีชาวต่างชาติมาซื้อสินค้า
เปน็ประจำ�แตฟ่งัไมอ่อก ฟงัไมเ่ขา้ใจ เพราะวา่ไมม่โีอกาสฟงั 
แต่ละวันก็พบปะลูกค้าพูดคุยกับลูกค้าตลอดจึงทำ�ให้ไม่มี
เวลาฟังภาษาอังกฤษ อยากมีโอกาส มีเวลาเรียนรู้ เพราะ
ว่าปัจจุบันชาวต่างชาติเข้าอยู่ในหมู่บ้านเราเยอะ ถ้าฟังได้ 
พูดได้ จะทำ�ให้การค้าขายสะดวกมากขึ้น และสามารถ
บอกลูกค้าที่เป็นชาวต่างชาติว่า ต้องการอะไร” จากข้อมูล
ดังกล่าว สะท้อนให้เห็นว่า พ่อค้า แม่ค้า ในตลาดเทศบาล
หนองก่ี มองเห็นความสำ�คัญการใช้ภาษาอังกฤษมากขึ้น 
เนื่องจากการดำ�รงวิถีชีวิตทุกวันมีเปลี่ยนแปลงทางสังคม 
มีชาวต่างชาติเข้าอาศัยอยู่ในชุมชนมากขึ้นหรือเข้ามาท่อง
เที่ยว มาเรียนรู้วัฒนธรรม ประเพณี ตลอดจนวิถีชีวิตความ
เป็นอยู่ของสังคมไทยมากข้ึน จึงเป็นเหตุให้คนในชุมต้อง
ปรบัตวัใหท้นักับสถานการณท์างสงัคมทีเ่ปลีย่นแปลงอยา่ง
ต่อเนื่อง
		  1.2.3 ปัญหาด้านการอ่านภาษาอังกฤษของ 
พ่อค้า แม่ค้า และประชาชนในเทศบาลตำ�บลหนองกี่ พบ
ว่า ส่วนใหญ่ไม่สามารถอ่านภาษาอังกฤษ มีบางคนท่ีอ่าน
ได้เบื้องต้น เช่น cat, dog เป็นการสะกดคำ�เบื้องต้นเท่านั้น 
แตส่ำ�หรับพ่อคา้ แมค่า้ทีม่กีารศกึษาสูงสดุระดบัมธัยมศกึษา
ชัน้ปทีี ่6 สามารถอา่นไดบ้า้ง แตไ่มส่ามารถแปลความหมาย
ไดท้ัง้หมด จึงเปน็ขอ้จำ�กดัทีจ่ะตอ้งพฒันาศกัยภาพเตมิเตม็
องค์ความรู้ให้สามารถเกิดทักษะครบท้ัง 4 ด้าน คือ การ
ฟัง พูด อ่าน เขียน ได้ และที่สำ�คัญการพัฒนาทั้งทักษะทั้ง 
4 ด้านเป็นการนำ�องค์ความรู้ด้านภาษาอังกฤษไปใช้ในการ
ประกอบอาชีพคา้ขาย ตดิตอ่สือ่สารกบัชาวตา่งชาตไิดอ้ยา่ง
มีประสิทธิภาพ
		  1.2.4 ปัญหาด้านการเขียนภาษาอังกฤษของ
พอ่คา้แมค่า้ และประชาชนในเทศบาลตำ�บลหนองกี ่พบวา่ 
พอ่คา้แมค้่าในเทศบาลตำ�บลหนองกี ่มจีำ�นวน 6 คนทีเ่ขียน

ภาษาอังกฤษได้บ้าง เนื่องจากเคยเรียนในเคยเรียนในชั้น
มธัยมศกึษาตอนปลาย เขียนไดค้ำ�ศัพทท์ีง่า่ยและเหน็ในชีวติ
ประจำ�วัน เช่น stand, sleep, dog, cat and car เป็นต้น 
หากเป็นคำ�ศัพท์ท่ีไม่คุ้นเคยก็ไม่สามารถเขียนได้ สำ�หรับ
พอ่ค้า แม่คา้สว่นใหญไ่มส่ามารถเขยีนไดเ้ลย เนือ่งจากสว่น
ใหญ่จบประถมศึกษา
	 2. การพัฒนาหลักสูตรภาษาอังกฤษเพื่อการ
สื่อสารสำ�หรับเจ้าหน้าที่ พ่อค้า แม่ค้าและประชาชนใน
เทศบาลตำ�บลหนองกี่ จังหวัดบุรีรัมย์
	 ในการศกึษาคร้ังนี ้ผูว้จิยัไดแ้บง่กลุม่เปา้หมายใน
การพัฒนาทักษะการสื่อสารภาษาอังกฤษ ออกเป็น 2 กลุ่ม 
ได้แก่ ระดับพื้นฐาน จำ�นวน 57 คน ระดับกลาง มีจำ�นวน 
20 คน รวมเป็นจำ�นวนทั้งสิ้น 70 คน ทั้ง 2 กลุ่มเป้าหมายผู้
วจัิยไดพ้ฒันาหลักสูตรทีเ่หมาะสมกับศักยภาพกบัผู้เขา้รว่ม
โครงการ ซึ่งมีรายละเอียดดังนี้
	 2.1 หลักสูตรการเรียนภาษาอังกฤษสำ�หรับ 
พอ่ค้า แมค้่า และประชาชนทัว่ไป พบวา่ มกีลุม่เปา้หมายอยู่
ในระดบัเบือ้งตน้ จำ�นวน 57 คน ผูว้จิยัจึงไดพ้ฒันาหลกัสตูร
การเรยีนภาษาองักฤษสำ�หรบัประชาชน มรีายละเอียดดงันี้
		  2.1.1 เทคนิคการเรียนฟังภาษาอังกฤษ พบ
ว่า ผู้วิจัยได้ใช้วิธีการ การฟังในระดับพื้นฐานใช้วิธีการ 
ฟังแล้วพูดตาม จากสำ�เนียงเจ้าของภาษา โดยใช้คำ�ศัพท์
หรือวลี ที่ใช้ในชีวิตประจำ�วันก่อน เช่น stand, walk, sit, 
sleep, eat, drink, do, speak and think. และ Good 
morning, Good afternoon, Good evening, Hello, 
Hi, Bye and Thank you. เป็นต้น เพื่อเป็นการสร้างความ
คุน้เคย ขณะเดยีวกันคำ�ศพัทท์ีใ่ชใ้นชวีติประจำ�วนั เปน็การ
เรยีนรูท้ัง้ทฤษฏแีละการปฏบิตัคิวบคูก่นั จงึเปน็การสะทอ้น
ให้เห็นการพัฒนาทักษะการฟังที่เริ่มต้นจากคำ�ศัพท์ง่ายๆ 
สอดคล้องกับวิถีชีวิตของประชาชน จึงเป็นปัจจัยท่ีสำ�คัญ
ให้เกิดทักษะด้านการเรียนรู้ได้อย่างรวดเร็ว จากการบอก
เล่าของนายสาทิศ สินสุพรรณ ได้กล่าวว่า “แต่ก่อนมีแต่
ทอ่งคำ�ศพัทอ์ยา่งเดยีวไมเ่คยไดฟ้งัสำ�เนยีงเจ้าของภาษาเลย 
แตพ่อไดฟ้งัและไดอ้อกเสียงตามทำ�ใหรู้ว้า่เราควรออกเสียง
อย่างไร ทำ�ให้เข้าใจง่ายขึ้น” ซ่ึงคำ�พูดดังกล่าวช้ีให้เห็นถึง
การพฒันาเปลีย่นแปลงทีด่ขึีน้ของประชาชนทีส่นใจในการ
พัฒนาทักษะภาษาอังกฤษ
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นอกจากนี ้ผูว้จิยัยงัไดใ้ชเ้ทคนคิวธิกีารฟงัภาษาองักฤษเปน็
วลี แล้วให้กลุ่มเป้าหมายได้พูด และออกเสียงตาม เป็นวลี
สัน้ๆ โดยเนน้วลทีีใ่ชใ้นชวีติประจำ�วนั เชน่ Good morning, 
Good afternoon, Good evening, Hello, how are 
you?, Hi how’s life? , How’s everything? Good to 
see you, How do you do?, Hello. How are you? Hi. 
How are you? เป็นต้น ซึ่งการพัฒนาที่นำ�วลีสั้นๆ ทำ�ให้
ประชาชนได้เกิดความรู้ความเข้าใจถึงการเริ่มสนทนาใน
ระดับพื้นฐาน เนื่องจากว่าที่ผ่านมาประชาชนยังไม่กล้าพูด 
กล้าออกเสียง แม้กระทั่งนำ�ศัพท์สั้น มาใช้ในชีวิตประจำ�
วัน จากการสนทนาพูดคุยกับกลุ่มเป้าได้ให้ข้อมูลว่า การ
เรียนตามขั้นตอน ด้วยเทคนิค การฟัง การออกเสียงตาม
เจ้าของภาษาทำ�ให้เกิดความมั่นใจขึ้น นางสาวนิจวิภา การ
รัมย์ ได้เล่าให้ฟังว่า “การเรียนแบบนี้ดี พอรู้คำ�ศัพท์ และ
มาเรียนรู้การใช้คำ�ต่างๆที่จำ�เป็นในชีวิตประจำ�วัน เช่นคำ�
ว่า Hello, how are you? ทำ�ให้เข้าใจง่ายขึ้น” การพัฒนา
ภาษาองักฤษทีเ่นน้การสรา้งกระบวนการเรยีนรูค้ำ�ศพัทง์า่ย 
แล้วนำ�มาสู่การผสมเป็นวลีสั้นๆ ทำ�ให้ประชาชนเกิดความ
สนุกมากขึ้น ที่สำ�คัญยังเป็นแรงบันดาลให้พัฒนาตนเอง
อย่างต่อเนื่อง ขณะเดียวกันการพัฒนากลุ่มเป้าหมายที่ใช้
วลีสั้นๆ ผู้วิจัย ได้ออกแบบกิจกรรมการเล่นทักทาย จับคู่
สนทนาในระดับเบื้อง่ต้น โดยใช้เกมส์ สมมติตนเองแล้ว
จับคู่กันกล่าวคำ�ทักทายแบบง่ายๆเช่น Hello, I’m Jida. 
What’s your name? I’m Chai. Where are you from, 
Chai? I’m from Buriram. I’m a student at Buriram 
Raajabhat University. โดยให้แต่ละคู่สลับกันพูดและฝึก
จนเกิดทักษะ ในแต่ละขั้นตอน จากนั้นให้แต่ละคู่แลกคู่กัน
และฝึกจนครบตามจำ�นวนผู้เข้าเรียนเพื่อให้เกิดทักษะโดย
รอบด้านจนสามารถนำ�ไป ถามตอบได้ และ ปฏิบัติจริงได้
กับทุกคนในกลุ่ม
	 ฉะนัน้การพฒันาทกัษะภาษาองักฤษจงึควรคำ�นงึ
ถึงพื้นฐานของผู้เรียน และเทคนิควิธีการที่สอดคล้องกับ
สมรรถนะของประชาชนเป็นเบ้ืองต้น อีกอย่างหน่ึงศัพท์ที่
จำ�เป็นต่อการดำ�รงชีวิตประจำ�วันของประชาชนควรนำ�มา
ใชใ้หเ้กดิประโยชนจ์รงิ โดยการฝกึใหป้ระชาชนคดิ คำ�ศพัท์
ภาษาอังกฤษเป็นโครงสร้างสั้น ในขณะที่ทำ�งาน เช่น ขณะ
ที่กำ�ลังยืน ให้คิดเป็นภาษาอังกฤษว่า I’m standing. ขณะ
ที่กำ�ลังกิน ให้คิดเป็น โครงสร้างภาษาอังกฤษสั้นๆ ว่า I’m 

eating. กำ�ลังเดินให้คิดเป็นภาษาอังกฤษว่า I’m walking. 
กำ�ลังนอนคิดเป็นภาษาอังกฤษว่า I’m sleeping. กำ�ลังดื่ม 
ให้คิดเป็นภาษาอังกฤษว่า I’m drinking. เป็นต้น
		  2.1.2 เทคนิคการเรียนสนทนาภาษาอังกฤษ 
ผู้วิจัยได้นำ�แผ่นซีดีรอม บทสนทนาจากหนังสือ Smart 
CHOICE ให้ประชาชนผู้เข้าร่วมโครงการ ฟังบทสนทนา 5 
ครั้ง และให้สังเกตการออกเสียงจากเจ้าของภาษา การเว้น
จังหวะ ที่มีเสียงสูง เสียงตํ่า เพื่อให้ผู้เรียนเกิดจินตนาการ 
ความคุ้นเคย สำ�เนียง เสียงสูงต่ําและการเว้นจังหวะที่
เหมาะสมตามวฒันธรรมภาษา จากกจิกรรมการฟงัทีผู่วิ้จยั
ได้ให้ประชาชนผู้เข้าร่วมโครงการฟัง บทสนทนาจากแผ่น
ซีดีทำ�ให้เกิดการพัฒนาทักษะการเรียนรู้กระบวนการและ
เทคนคิวิธกีารจนนำ�มาเปน็ตน้แบบในการพูดสนทนากนัได้ 
นายจำ�นอง ฉิมจารย์ ได้กล่าวว่า “ดี เพิ่งรู้ว่า จะเรียนภาษา
รู้เร่ือง ต้องทำ�ซํ้าๆ ทำ�บ่อยๆ ควบคู่ไปกับงานหรือกิจวัตร
ประจำ�วัน ดีๆ ชอบๆ ได้วิธีการที่เหมาะสมกับการเรียนรู้
ภาษาองักฤษ” ฉะนัน้การฝกึทกัษะภาคปฏบิตัใินการสือ่สาร
ด้วยภาษาอังกฤษ และพัฒนาตนเองในการแสวงหาความรู้
ในลักษะการสร้างความรู้ในเรือนตนเองด้วยเทคนิค วิธีการ
ฝึก ซํ้าๆ ทุกๆ วัน การฝึกทักษะฟังพูด อ่าน และเขียนเป็น
ระยะเวลาสั้นๆ แต่สม่ําเสมอ ทั้งนี้ขึ้นอยู่กับความสะดวก
และความจำ�เป็นของผู้เรียนแต่ละคน
	 นอกจากนี้ ผู้วิจัยได้แบ่งเป็นกลุ่มๆ โดยแบ่ง
เป็นกลุ่ม A และกลุ่ม B สลับกันพูดบทสนทนาตามเนื้อหา
ที่กำ�หนดไว้ จนเกิดความเข้าใจและพูดได้คล่อง จากนั้นให้
ประชาชนผู้เข้าร่วมโครงการ ได้ฝึกทีละคู่ตามลำ�ดับและ
ให้นำ�ไปฝึกสนทนาในโอกาสที่เหมาะสม การสอนการพูด
จำ�เปน็ตอ้งฝกึผูเ้ขา้รว่มโครงการ 2 อยา่ง คอื 1) ฝกึในการใช้
ส่วนทีค่งทีข่องภาษา ไดแ้ก ่เสียงและรปูแบบไวยากรณแ์ละ 
คำ�ศัพท์ 2) โอกาสสำ�หรับแต่ละคนได้แสดงออก ผู้วิจัยต้อง
ให้ความสนใจในเรื่องความถูกต้องและความคล่องแคล่วใน
ขัน้ทีแ่ตกตา่งกนัของระดบัการเรยีน ในข้ันตน้ควรเนน้ความ
ถูกต้อง ส่วนในขั้นสูงควรเน้นความคล่องแคล่ว การพัฒนา
ความสามารถในการพดูเปน็บอ่เกดิทีด่ขีองแรงจงูใจสำ�หรบั
ผู้เข้าร่วมโครงการ
		  2.1.3 เทคนิคการพัฒนาการอ่านเบื้องต้น 
ผู้วิจัยได้นำ�ภาพสัญลักษณ์ พร้อมคำ�ศัพท์ เพื่อเป็นการให้
ผู้เข้าร่วมโครงการได้เข้าใจคำ�ศัพท์พร้อมความหมาย ผ่าน
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ภาพต่างๆ เช่น คำ�ว่า “cat” ก็จะมีภาพแมวประกอบ Dog 
ก็จะมีภาพสุนัขประกอบด้วย การท่ีผู้ได้ใช้ภาพประกอบ
การอ่าน ส่งผลให้ผู้เข้าร่วมโครงการได้เข้าใจถึงความหมาย
ผ่านสัญลักษณ์ที่ถูกต้อง เน่ืองจากว่า ผู้เข้าร่วมโครงการ
ส่วนใหญ่ไม่มีพื้นฐานในการอ่านเบื้องต้น จึงจำ�เป็นต้อง
พัฒนาการอ่านแบบค่อยเป็นค่อยไป เหมือนการเรียนการ
สอนในระดับอนุบาล ประถม มัธยม ไปตามลำ�ดับ เพราะ
การเรียนภาษาอังกฤษจำ�เป็นต้องปูพื้นฐานให้แน่น เพื่อนำ�
ไปสูก่ารพัฒนาการตอ่ยอดทีม่ปีระสทิธิภาพ และทำ�ใหผู้เ้ข้า
ร่วมการพัฒนาตนเองได้ในที่สุด จากคำ�บอกเล่าของ นาย
ไส อ่อนรัมย์ ได้ให้ข้อมูลว่า “แต่ก่อนผมมองว่าการเรียน
ภาษาอังกฤษยากมาก และเรียนอย่างไรก็ไม่เข้าใจ เพราะ
มองว่ามันต้องออกเสียง สำ�เนียงให้เหมือนฝรั่ง อันน้ีคือ
ข้อกังวล แต่สำ�คัญไปกว่านั้น ผมมีพื้นฐานภาษาอังกฤษไม่
แน่น ไม่เข้าใจความหมายของคำ�ศัพท์ และที่สำ�คัญไปกว่า
นั้นอ่านได้แบบ งูๆ ปลาๆ ผิดบ้างถูกบ้าง แต่พอมีโครงการ
วิจัยทำ�ให้ผมมีพัฒนาการอ่าน เขียนดีขึ้น ที่สำ�คัญทำ�ให้ผม
มัน่ใจทีจ่ะอา่น เขยีน สือ่สารได้บา้งนดิหน่อย” จากคำ�พดูดงั
กลา่วสะทอ้นใหเ้หน็ถงึความรูค้วามเขา้ใจในการเรยีนภาษา
อังกฤษมากข้ึน จากคนที่ไม่เคยมีพื้นฐานและการเรียนรู้ท่ี
เป็นขั้นเป็นตอน กลายเป็นคนที่สนใจ ใส่ใจการเรียนภาษา
อังกฤษ ที่สำ�คัญการพัฒนาภาษาอังกฤษไม่ยากอย่างท่ีคิด 
เพราะการพัฒนาภาษาอังกฤษเริ่มต้นจากตนเอง แต่ต้อง
มีพื้นฐานเบื้องต้นเสียก่อน จึงจะสามารถพัฒนาตนเองได้ 
การอา่นมลีกัษณะคลา้ยคลงึกบักระบวนการถอดรหสั คือผู้
เขยีนเขยีนเครือ่งหมายตา่งๆ ลงบนหนา้กระดาษ (encode) 
เพือ่สือ่ความหมายกบัผูอ้า่น ผูอ้า่นจะตอ้งถอดรหสัเหลา่นัน้ 
(decode) ในหลายวธิทีีค่ลา้ยๆ กบัการถอดรหสัเสยีงพูดแต่
แทนที่จะใช้หูเป็นสื่อนำ�เครื่องหมายน้ันไปสู่สมอง ตากลับ
ทำ�หน้าที่แทน
		  2.1.4 เทคนิคการเรียนเขียนภาษาอังกฤษ 
ในการเรียนภาษาอังกฤษนอกจาก การฟัง การพูด การ
อ่านแล้วยังมีอีกทักษะคือการเขียนซ่ึงเป็นส่วนท่ีสำ�คัญ
ในการสื่อสารทางภาษาอีกอย่างหน่ึงเพื่อให้ผู้รับสารท่ีอยู่
ห่างกันได้มีความเข้าใจในข้อความน้ันๆ การเขียนช่วยให้ผู้
เรียนการเกิดการเรียนรู้ในเรื่องอื่นๆ อีกมากมาย เช่น ช่วย
เสริมการเรียนโครงสร้างทางไวยากรณ์ สำ�นวน และศัพท์
ได้เรียนไปแล้วให้เข้าใจและใช้ได้ถูกต้องยิ่งขึ้น มีโอกาส

ทดลองใช้ภาษาคือสามารถเขียนได้มากกว่าที่เพิ่งฝึกหัดพูด
ไปแล้ว มีโอกาสเสี่ยงต่อการเขียนผิดเขียนถูก และจำ�เป็น
ต้องเข้าไปเกี่ยวข้องกับภาษาใหม่ๆโดยการแสดงออกทาง
ความคิดตลอดจนการใช้สายตาและมืออย่างประสานกัน
เพือ่เปน็การเสรมิการเรยีนรูย้ิง่ผูเ้รยีนใชค้วามพยายามเขยีน
มากเท่าไรผู้เรียนก็จะพบกับการเขียนส่ิงใหม่ๆตลอดจนวิธี
การแสดงออกทางความคดิเทา่นัน้ คอืจำ�เปน็ตอ้งหาคำ�และ
ประโยคที่จะแสดงออกให้ตรงกันกับความคิด (Raimes, 
1983 : 3) อย่างไรก็ตามผู้วิจัยไม่ได้ให้ประชาชนผู้เข้าร่วม
โครงการได้เรียนรู้เรื่องการเขียนตามกระบวนการเรียนรู้
เน่ืองจากระยะเวลาของหลักสูตรไม่เพียงพอต่อการเรียน
การสอน ฉะน้ันทางผู้วิจัยเองก็คาดการณ์ในอนาคตจะ
พฒันาโจทย์การเรยีนการสอนภาษาองักฤษเพือ่การสือ่สาร
เพื่อชุมชนอีกต่อไปโดยการจัดเวทีการแสดงความคิดเห็น
แบบมสีว่นรว่มเพือ่การพฒันารปูแบบในการเรยีนรู้อกีตอ่ไป
2.2 หลกัสตูรการเรยีนสำ�หรบัเจา้หน้าทีเ่ทศบาล ในหลกัสตูร
นีผู้้วจิยัไดจั้ดการเรยีนรู้การฟงัการพดูไปพรอ้มกนัเนือ่งจาก
ว่าการฟังและการพูดประชาชนผู้เข้าร่วมโครงการมีเจ้า
หน้าที่เทศบาลตำ�บลหนองกี่ จำ�นวน 20 คน ซ่ึงมีความรู้
พื้นฐานภาษาอังกฤษอยู่บ้าง แต่ยังขาดทักษะในการฝึกฝน
อยา่งตอ่เนือ่ง ในหลักสูตรภาษาองักฤษในระดบักลาง ผู้วจิยั
เน้นการพัฒนาการฟัง กับการพูด ไปพร้อมๆ กัน เนื่องจาก
การฟังกับการพูดมีความสัมพันธ์กันอย่างมาก ต้องมีการ
จำ�เน้ือหาต่างมีความแตกต่างกันจึงจำ�เป็นต้องให้เรียนการ
ฟังควบคู่ไปกับการฝึกพูดเพื่อได้ใช่ในสถานการณ์สมมติ
และนำ�ไปฝึกที่บ้านเพื่อใช้ในสถานการณ์จริง ซึ่งมีเทคนิค
และวิธีการดังนี้
		  2.2.1 เทคนิคการเรียนฟังและการพูดภาษา
องักฤษ พบวา่ การพัฒนาทกัษะการเรยีนรูเ้ทคนคิตา่งๆ ขัน้
ตอนแรกใช้วธิกีาร ฟงัแล้วพดูตาม จากสำ�เนยีงเจา้ของภาษา 
โดยใช้รูปประโยคสนทนา ที่ใช้ในชีวิตประจำ�วันก่อน เช่น
Conversation 1
Maria:	 Hi, Junko.
Junko:	 Hi, Maria. It’s good to see you again! 
	 How are you?
Maria:	 Fine. How about you?
Junko:	 Pretty good.
Maria:	 Oh, and this is my friend Ricardo.
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Junko:	 Hey, Ricardo. Nice to meet you.
Ricardo: 	Yeah, nice to meet you too.
	 จากเทคนิคน้ีผู้วิจัยได้สังเกตพฤติกรรมการเรียนรู้
ของประชาชนผู้เข้าร่วมโครงการอย่างใกล้ชิดเห็นว่าโดย
ส่วนมากมีความความกระตือรือร้นและสามารถฟังและพูด
ตามได้อย่างดีเนื่องมาจากประชาชาชนผู้เข้าร่วมโครงการ
เป็นผู้มีความรู้ในระดับปริญญาตรี ปวช.และปวส. ซึ่งมีพื้น
ฐานทางดา้นภาษาองักฤษจงึทำ�ใหก้จิกรรมการเรยีนรูม้กีาร
ตอบสนองทัง้ผูฟ้งัและผูพ้ดู จากกจิกรรมดงักลา่วทำ�ใหเ้หน็
วา่ ความรูพ้ื้นฐานมคีวามสำ�คญัในการจดัการเรยีนการสอน
เป็นอย่างยิ่ง นายประสาร ปรูกระโทก ได้เล่าให้ฟังว่า “ดี
ครับการได้ฟังและได้พูดตามเสียงเจ้าของภาษาทำ�ให้ม่ันใจ
มากขึน้ในการออกเสยีงและการเนน้เสยีงสงูต่ํา” จากคำ�เลา่
นายประสาร จะเหน็ไดว้า่ผูท้ีม่พีืน้ฐานทางดา้นภาษาองักฤษ
มากอ่นทำ�ใหก้ระบวนการจดัการเรยีนรูม้ปีระสทิธภิาพมาก
ขึ้น การเข้ารับฝึกการอบรมการใช้ภาษาอังกฤษเพื่อการ
สื่อสารครั้งนี้ ระยะเวลา 24 วัน (108 ชั่วโมง) วันพุธเริ่ม
เวลา16.30 น.- 18.30 น. 3 อาทิตย์ 12 ครั้ง 36 ชั่วโมง 
วันอาทิตย์ เวลา 09:00-12:00 น. และเวลา 13:00-เวลา 
16:00 น. 3 อาทิตย์ 12 ครั้งๆ ละ 6 ชั่วโมงรวมเป็น 72 ณ 
ห้องประชุมเทศบาลตำ�บลหนองก่ี อำ�เภอหนองก่ี จังหวัด
บุรีรัมย์ โดยมีเทคนิคการสอนแบ่งออกเป็น 2 รูปแบบ คือ
			   2.2.1.1 เทคนคิการฟงัพดูจากสถานการณ์
สมมต ิโดยผูว้จิยัไดเ้รียนเชญิวทิยากรชาวตา่งชาตมิาช่วยใน
กจิกรรรมการเรยีนการสอน เพือ่เป็นการสรา้งความคุน้เคย
การฟังและการพูด ขั้นตอนแรกหลังจากได้ฟังเสียงจากซีดี
แล้ว ผู้วิจัยได้ให้ชาวต่างชาติซึ่งเป็นผู้มาช่วยแนะนำ�เรื่อง
การฟงั การพดู การเนน้เสยีงหนกัเสยีงเบาในแตล่ะคำ�ศพัท์
และโครงสร้างประโยคทั้งที่เป็นประโยคบอกเล่าประโยค
คำ�ถามและประโยคปฏเิสธ ใครอยากรูค้ำ�ศพัทไ์หนออกเสยีง
อย่างไรก็ถามชาวต่างชาติเพื่อสร้างความกล้าความมั่นใจ
ในตนเอง เช่นคำ�ว่า introduction/ˌɪn.trəˈdʌk.ʃən/ 
( 2008 : 1127) pretty/ˈprɪt.i/ (2008 : 1127) เมื่อผู้
ร่วมโครงการได้ถามคำ�ถามเพื่อคลายสงสัยแต่ละประเด็น
ทีต่นเองอยากทราบแลว้ทำ�ใหท้กุคนเกดิความเชือ่มัน่ในการ
เรยีนเพิม่มากขึน้ดงัเหน็ไดจ้ากคำ�กลา่วของ นางกมิ ผลฤทธิ ์
“ดีคะได้รู้วิธีการอ่านออกเสียงให้รู้ต้องได้เรียนรู้สัญลักษณ์

ของสระและเสียงแต่ละเสียงนำ�ไปฝึกอ่านที่บ้านได้ด้วย" 
จากความคิดเห็นการเรียนรู้ดังกล่าวสะท้อนให้เห็นว่าข้ัน
ตอนการเรยีนการสอนภาษาองักฤษมสีว่นสำ�คญัมากในการ
ฝึกแตล่ะขัน้ตอน วธิกีารออกเสียงทีถ่กูตอ้งวา่กนัตัง้แต ่A-Z 
ตวั A นัน้ออกเสียงคลา้ย “เอ” ภาษาไทยแตจ่ะเปน็ลมออก
จากลำ�คอมากกวา่ของไทยเลก็นอ้ยคอืสระในภาษาองักฤษ
ทุกตัวจะมีลมมาจุกรอติดอยู่ที่ลำ�คอก่อนปล่อยออกเสียง 
ลองพูดดู alien, agent, aids, ape บ้างครั้ง A ก็ออกเสียง 
“อะ” เช่น ago, again, alarm (เนตรปรียา ชุมไชโย, 2551 
: 60) จะเหน็ไดว้า่การเรียนภาษาอังกฤษถา้เรยีนตามขัน้ตอน
อย่างถูกต้องทุกคนสามารถพูดได้ออกเสียงได้ถูกต้องอย่าง
แนน่อน เพราะเรยีนหดัพดูเริม่จากการเรยีนรูส้ระพยญัชนะ
เรียนเสยีงตา่งๆจน เขา้ใจจำ�ไดใ้ชเ้ปน็ เรยีนอย่างเดก็แรกเกดิ
เรียนรู้ เริ่มจากฟัง พูด อ่านและเขียนเป็นต้น
			   2.2.1.2 การเรียนรู้ด้วยตนเอง ผู้วิจัยได้ทำ�
ขอ้ตกลงรว่มกบัผู้เขา้รว่มโครงการเบือ้งตน้วา่ สัปดาห ์1 จะ
มีการเรียนการสอน 2 วัน คือ วันพุธ เวลา 13.00 – 15.00 
น. กับวันอาทิตย์ เวลา 09.00 – 12.00 น. ซึ่งในการเรียน
การสอนจะมีเทคนิคในแต่ละครั้งที่แตกต่างกันไป เน้น
การฝึกฝนจากสถานการณ์จริง หรือ เชิญวิทยากรชาวต่าง
ชาติที่สามารถสื่อสารทั้งภาษาไทและภาษาอังกฤษได้ เพื่อ
ทำ�ใหผู้้เขา้รว่มโครงการสามารถสรา้งกระบวนการเรยีนรูไ้ด้
อย่างเป็นกันเอง ไม่เขินอาย สำ�หรับ 5 วันที่ เหลือ คือ วัน
จันทร์ วันอังคาร วันพฤหัสบดี วันศุกร์ และวันเสาร์ ผู้วิจัย
จะมีการบ้านให้ผู้เข้าร่วมโครงการไปทำ� ไปหัดฟัง และหัด
พูด โดยจะมีบทสนทนาเบื้องต้น พร้อมแผ่น CD ให้ไปฝึก
ฟังที่บ้าน และทุกวันพุธและวันอาทิตย์ ผู้เข้าร่วมโครงการ
ทุกคนต้องเข้ามาฝึกสนทนา ให้ผู้วิจัยและวิทยากรฟัง เพื่อ
ประเมินว่าผู้เข้าร่วมโครงการมีพัฒนาการเป็นอย่างไรบ้าง 
และมปีญัหาอปุสรรคและอะไรบา้ง เพือ่จะไดค้น้หาแนวทาง
แกไ้ขปญัหารว่มกนั นอกจากนีห้าคนทีม่พีฒันาการด ีผูว้จิยั
จะมีรางวัลเป็นแรงกระตุ้นเพ่ือให้ทุกคนฝึกใช้ได้จริงในชีวิต
ประจำ�วัน
		  2.2.2 เทคนิควิธีการอ่าน พบว่า ผู้วิจัยได้ให้
ผูเ้ขา้รว่มโครงการไดเ้รยีนรูก้ารอา่นโดยเริม่ตน้ดว้ยวธิงีา่ยๆ 
3 วิธีคือ 1) การอ่านอย่างรวดเร็วและขีดเส้นใต้ศัพท์ที่เรา
ไม่รู้ 2) อ่านอีกรอบแล้วใช้ดิกชันนารีค้นศัพท์ที่เราไม่รู้แล้ว
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สรปุแตล่ะบททีเ่ราอา่น 3) อา่นอกีรอบแลว้สรปุทกุบทท่ีเรา
อา่น โดยผูว้จิยัไดน้ำ�เอาเนือ้หางา่ยๆ สัน้ๆ จากหนงัสอืเรยีน
ชื่อ “Interchange” เรื่อง The Changing Family (Jack 
C. Richards, 2005 : 35) โดยผูว้จิยัใหผู้เ้ขา้รว่มโครงการทำ�
คนเดยีว จากนัน้ใหจ้บัคูเ่พือ่ใหเ้ห็นความแตกตา่งของตนเอง
และใหแ้ตล่ะคูส่รปุใหเ้ปน็ผลงานชิน้เดยีวจากนัน้ใหแ้ตล่ะคู่
นำ�เสนอชิน้งานของตนเองและใหคู้อ่ืน่ๆชว่ยวจิารณจ์ากนัน้
ผูว้จิยัใหแ้ตล่ะคูท่ีม่คีวามเหน็คลา้ยกนัมารวมกนัเปน็กลุม่ๆ 
ละ 4 คน จากนั้นให้แต่ละกลุ่มสรุปอีกครั้งเพื่อให้เห็นความ
แตกต่างของแต่ละคู่เพื่อนำ�มาเป็นเนื้อหาอันเดียวกันเมื่อ
แต่ละกลุ่มสรุปเสร็จแล้วให้ทุกกลุ่มคัดเลือกคนในกลุ่ม 1
คนออกมานำ�เสนอและให้แต่ละกลุ่มช่วยกันถามและ
วิจารณ์หมุนเวียนกันไปจนครบทุกกลุ่ม สุดท้ายผู้วิจัยก็ให้
ความคิดเห็นและกระบวนการอ่านเทคนิคการแปลท้ังคำ�
ศัพท์วลีประโยคเพื่อให้เนื้อหาเกิดความสมบูรณ์ยิ่งขึ้น
	 จากกระบวนการนี้ อาจจะใช้เวลาในการจัด
กิจกรรมการเรียนสอนมากแต่ผลที่ได้ทำ�ให้ผู้เรียนเข้าใจวิธี
การและเนือ้หาทีอ่า่นอยา่งจดัแจง้เพราะการเรยีนรูท้กุอยา่ง
ถา้ไดล้งมือทำ�ตามกระบวนการจะทำ�ให้เกดิผลสมัฤทธิอ์ยา่ง
น่าพอใจ จากวิธีการดังกล่าว นายธงชาติ มีสุธา ได้เล่าให้
ฟังว่า “ตอนแรกก็ยากนะแต่พอได้มีเพื่อนช่วยคิดช่วยทำ�ก็
ทำ�ให้เข้าใจดีขึ้น ยิ่งช่วงทำ�เป็นกลุ่มได้อภิปรายกันก็ยิ่งเห็น
ความหลากหลายแตส่ดุทา้ยก็สรปุเปน็หนึง่เดยีวดคีรบัวิธนีี”้ 
จากวธิกีารดงักลา่วทำ�ให้เหน็ว่าการอา่นมเีป้าหมายคือความ
รู้ความเข้าใจในเนื้อหาท่ีเราอ่านโดยเฉพาะการอ่านภาษา
อังกฤษยิ่งมีความสำ�คัญหากใครสามารถอ่านภาษาอังกฤษ
ได้อย่างคล้องแคล้ว ก็จะสามารถเรียนรู้อะไรใหม่ๆ เร็วกว่า
ทุกๆ คนในโลกนี้เพราะข้อมูลข่าวสารต่างๆที่เป็นความรู้
ใหม่ๆ ในโลกปัจจุบันส่วนมากเป็นภาษาอังกฤษ ดังนั้นจึง
เปน็ความจำ�เปน็อยา่งยิง่ในการเรยีนรูภ้าษาองักฤษเพือ่การ
สื่อสารในทุกด้านเพื่อให้ทันโลกทันเหตุการณ์ สื่อสารความ
รู้สู่ความเจริญก้าวในศตวรรษที่ 21 อย่างแน่นอน
		  2.2.3 การเขียน การเขียนมีหลายวิธีการ 
แต่การจะเขียนให้ถูกต้องตามหลักไวยากรณ์ก็ต้องเรียนรู้
โครงสร้างของภาษาหรอืเรยีนรูป้ระโยคตา่งๆของภาษาและ
ที่สำ�คัญคือการเขียนนั้นมีวัตถุประสงค์เพื่ออะไรซึ่งเป็นการ
สื่อสารให้เป็นไปตามความประสงค์ที่เราต้องการ การเขียน

จำ�เป็นจะต้องรู้องค์ประกอบประโยค เช่นต้องรู้ประธาน
และกริยาของประโยค มีคนพูด มีคนเข้าใจในสิ่งที่เราพูด
สื่อสารไปทั้งที่เป็นบุคคลหรือเกี่ยวกับสิ่งของ (Stewart, 
1984 : 36) จากความหมายข้างต้นจะเห็นว่าการเขียน
ต้องใช้ความรู้ในด้านต่างๆ เช่น คำ�ศัพท์ วลี หลักไวยากรณ์ 
และกลุ่มของคำ� มีคำ�นาม กริยา คุณศัพท์ คำ�เชื่อม กริยา
วิเศษ เป็นต้นซ่ึงเป็นส่วนในการมาประกอบการเขียนโดย
เฉพาะอย่างยิ่งโครงสร้างของประโยคมีประโยคบอกเล่า
ประโยคปฏเิสธ ประโยคคำ�ถาม ประโยคขอรอ้ง ขออนญุาต 
ชักชวน ขอความเห็น และประเหตุผลต่างๆ เป็นต้น ซ่ึง
ส่วนที่สำ�คัญจำ�เป็นต้องใช้ความสามารถหลายด้าน ดังนั้น
ผู้วิจัยจึงไม่ได้นำ�หลักการเขียนมาจัดกิจกรรมการเรียนการ
สอนในโครงการดังกล่าวเพียงได้อธิบายบางส่วนให้ทุกคน
ได้มองเห็นความสำ�คัญของการเขียนเท่าน้ันแต่ในอนาคต
จะพัฒนาหลักสูตรให้สมบูรณ์เพื่อไปพัฒนาประชาชนผู้เข้า
ร่วมโครงการได้เรียนรู้ทุกทักษะของภาษาอังกฤษเพื่อการ
สื่อสารสืบต่อไป

อภิปรายผล
	 การเรียนการสอนภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร
จำ�เป็นต้องพัฒนาหลักสูตรที่เหมาะสมเพื่อให้ผู้เรียนได้
เข้าใจถึงความจำ�เป็นของภาษาอังกฤษกับชีวิตประจำ�วัน 
เน่ืองจากองค์ความรู้ที่ได้รับการถ่ายทอดเป็นระยะเวลา
สั้นๆตามหลักสูตรที่ได้พัฒนาขึ้นเพื่อความเหมาะสมกับ
ความตอ้งการของประชาชนในเขตเทศบาลตำ�บลหนองกี ่จงึ
จำ�เปน็ตอ้งสรา้งความเขา้ใจสรา้งการเรยีนรูโ้ดยวธิธีรรมชาติ
นำ�ไปสู่การประยุกต์ใช้ เช่น การฟังทุกวัน พูดทุกวัน อ่าน
ทุกวัน เป็นต้น ภาษาอังกฤษเปรียบเหมือนเครือข่ายองค์
ความรู้ทั่วทุกมุมโลกเป็นพื้นฐานในการจัดความสัมพันธ์
ระหว่างมนุษย์กับมนุษย์ให้เข้าใจความต้องการของกัน
และกันเม่ือนำ�ผลการศึกษาการเรียนภาษาอังกฤษเพื่อการ
สื่อสารโดยใช้เทคนิคการฟังการพูดการอ่านและการเขียน
เพื่อเปรียบเทียบทักษะการพัง การพูดการอ่านและการ
เขียน การพัฒนาหลักสูตรเพื่อให้ประชาชนในเขตเทศบาล
ตำ�บลหนองกีไ่ดเ้รยีนรูต้ามขัน้ตอนวธิกีารทีถ่กูตอ้ง สามารถ
อภิปรายผลได้ดังนี้
	 1. ปัญหาการพัฒนาหลักสูตรภาษาอังกฤษเพื่อ
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การสื่อสารแก่ประชาชนในเทศบาลตำ�บลหนองกี่ จังหวัด
บุรีรัมย์ พบว่า ระยะเวลาในการเรียนการสอนน้อยเกิน
ไปขาดความต่อเนื่องจึงทำ�ให้การพัฒนาด้านต่างๆ ไม่
ครอบคลุมตัวอย่างเช่น การฟัง การพูด พบว่าประชาชนที่
เขา้รว่มโครงการส่วนใหญม่ปีญัหา คำ�ศพัท ์ซ่ึงมหีลายสาเหตุ 
การไมท่ราบความหมายคำ�ศพัท ์การออกเสยีง หรอืมคีวามรู้
ดา้นคำ�ศพัทน์อ้ยทีส่ำ�คญัคอืขาดความคุ้นเคยซ่ึงเปน็ทกัษะที่
จำ�เปน็สำ�หรับการเรียนรู ้อกีอยา่งหนึง่คำ�ศพัทภ์าษาองักฤษ
มีมากมาย มีการออกเสียงที่คล้ายกันศัพท์บางคำ�มีความ
หมายที่คล้ายกันหรือบางคำ�ศัพท์มีหลายความหมายขึ้นอยู่
กบับริบทนัน้ ซึง่หากผูเ้รยีนเขา้ใจผิดกจ็ะส่งผลใหก้ารสือ่สาร
มีความหมายที่คลาดเคล่ือนได้การเรียนการสอนบางครั้งผู้
สอนอาจพูดเร็วเกินไปผู้เรียนบางกลุ่มไม่สามารถเข้าใจได้
ในสิ่งอาจารย์สอนได้ถ้าเป็นอาจารย์ชาวต่างชาติยิ่งต้องใช้
เวลาในการเรียนรู้ ทั้งเสียงสำ�เนียงและความหมาย ฉะนั้น
การพัฒนาหลักสูตรจำ�เป็นต้องรู้ถึงความต้องการ การนำ�
ไปใช้ในสถานการณ์และระยะเวลาที่เหมาะสมเพ่ือนำ�ไป
ใช้ในการประกอบสัมมาชีพ การพัฒนาภาษาอังกฤษจึง
ต้องให้ความสำ�คัญการกับการวิเคราะห์ผู้เรียนว่ามีพ้ืนฐาน 
และศักยภาพอย่างไรบ้าง เพื่อนำ�ไปสู่การวางแผนและการ
พัฒนาหลักสูตรที่เหมามะสม เพราะมนุษย์มีการเรียนรู้โดย
ทางตรงและทางอ้อมผ่านทางเหตุการณ์ท่ีเกิดขึ้นในแต่ละ
วันเป็นประสบการณ์ที่มนุษย์เรียนรู้จากประสาทสัมผัส 
ความรู้สึกการมองเห็นและพัฒนาให้เกิดการเปลี่ยนแปลง
พฤติกรรมภายในและพฤติกรรมภายนอกท้ังยังสามารถ
พฒันาใหเ้กดิความคดิจากการเรยีนรูเ้พือ่ใหเ้กิดความรูใ้หม่
ที่กลายมาเป็นอุปนิสัยของแต่ละคน
	 ดังนั้น การเรียนรู้จึงเป็นการสร้างหรือการ
แสวงหาความรู้เพื่อพัฒนาตนเองอย่างต่อเน่ืองและมีการ
ประยุกต์ตนเองให้สามารถอยู่กับสังคมได้อย่างมีความสุข 
จากการเรียนรู้ดังกล่าวทำ�ให้มนุษย์สามารถพัฒนาตนเอง
ทั้งภายในคือการพัฒนาจิตใจให้สูงจากปุถุชนธรรมดาถึง
ระดบัสงูสดุคอืการเขา้ถงึอรยิธรรม สว่นการพฒันาภายนอก
สามารถเข้าใจชีวิต การดูแลสุขภาพให้เข้มแข็งสมบูรณ์ตาม
กาลเวลา สอดคล้องกับการวิจัยของ ธีระ ธัมมธีโร(พระ) 
(2550) ได้ศึกษาทัศนคติในการเรียนภาษาอังกฤษของพระ
นิสิตมหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัยวิทยาเขต

เชยีงใหม ่พบวา่ ทศันคตเิชงิบวกพระนิสติมทีศันคตเิหน็ดว้ย
ในการเรยีนภาษาองักฤษ และมทีศันคตเิหน็ดว้ยอยา่งยิง่วา่
คนที่มีความรู้ภาษาอังกฤษดี ย่อมมีโอกาสหางานทำ�ได้ง่าย
กว่าคนที่อ่อนภาษาอังกฤษ ฉะนั้นการเรียนรู้ภาษาอังกฤษ
จึงจำ�เป็นต้องมีการเรียนรู้และพัฒนาทักษะอย่างต่อเน่ือง 
ผ่านการฝึกฝนเรียนรู้ทั้งทฤษฏีและภาคปฏิบัติ เพื่อให้เกิด
ความมั่นใจในการพัฒนาทักษะด้านการเรียนรู้ของตนเอง
	 2. เพื่อศึกษาการพัฒนาหลักสูตรภาษาอังกฤษ
เพื่อการสื่อสารของประชาชนในเทศบาลตำ�บลหนองกี่ 
จังหวัดบุรีรัมย์ ผลการศึกษาพบว่า ประชาชนผู้เข้าร่วม
โครงการเพื่อพัฒนาภาษาอังกฤษเพื่อการส่ือสารในเขต
เทศบาลตำ�บลหนองกี่ จำ�นวน 77 คนได้รับการพัฒนาจาก
การเรยีนการสอนตามหลกัสตูรระยะสัน้ ผูว้จิยัไดใ้ชเ้ทคนคิ
วิธีการเรียนตามขั้นตอนของหลักสูตรทำ�ให้ประชาชนผู้
เข้าร่วมโครงได้รับการพัฒนาตามลำ�ดับทักษะการเรียนรู้ 
ผลจากการเรียนรู้ตามขั้นตอนธรรมชาติการเรียนรู้ภาษา
องักฤษเพือ่การสือ่สารประชาชนผูเ้ขา้รว่มโครงการสามารถ
เรยีนรูไ้ดแ้ละส่ือสารภาษาองักฤษได ้เชน่การฟงัจากทีฟ่งัไม่
ไดไ้มเ่ขา้ใจกส็ามารถฟงัไดแ้ละเข้าใจความหมายตามเนือ้หา
ที่สอนจากการฟังนำ�ไปสู้การพูดเพราะฟังกับพูดมาด้วย
กันเมื่อฟังได้ก็สามารถพูดตามที่ฟังได้จึงทำ�ให้ประชาชนผู้
เข้าร่วมโครงการสามารถพูดส่ือสารได้สนทนาได้เป็นการ
ส่ือสารภาษาองักฤษระดบัเบือ้งตน้ได ้ดงันัน้วธีิการเรียนรูส่ิ้ง
สำ�คัญคือวธิกีารเรยีนรูต้ามขัน้ตอนของหลักสูตร สอดคล้อง
กับทฤษฏีภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารได้ให้ความสำ�คัญ
กับการรับและการสื่อสารเพื่อให้เข้าใจความหมายตามท่ี
ตนต้องการระหว่างคนสองคนหรือมากกว่า มนุษย์ใช้การ
ส่ือสารได้หลายทางเช่นทางวาจา และทางกาย ทางวาจา
คือการพูดคุยกันโดยตรงหรือผ่านทางอุปกรณ์ส่ือสารอย่าง
อื่น เช่น วจนภาษา ภาษาถ้อยคำ� อวจนภาษา ภาษาไม่ใช่
ถ้อยคำ� การส่ือสารทั้ง 2 ประเภทนี้ขึ้นอยู่กับสถานการณ์
เวลา และโอกาส เพื่อให้การสื่อสารบรรลุตามวัตถุประสงค์
ที่ต้องการ
	 ฉะนั้น การพัฒนาทักษะการสื่อสารภาษา
อังกฤษจึงจำ�เป็นต้องมีเทคนิควิธีการที่หลากหลายที่ทำ�ให้
เกิดประสิทธิภาพในการสื่อสารระหว่างผู้สอนและผู้เรียน 
เช่นการสร้างกิจกรรมให้ผู้เรียนได้เรียนรู้จากประสบการณ์ 
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ผ่านรูปภาพ เพื่อให้ความหมายของคำ�ศัพท์ และการทำ�
กจิกรรมในความหมายคำ�ศพัทภ์าษาองักฤษ ซ่ึงเปน็เทคนคิ
การสือ่สารผา่นอวจันภาษา และวจันภาษา เพือ่ให้ผูเ้รยีนได้
เกิดทักษะในการจำ�ง่ายขึ้น ฉะนั้น บทบาทที่สำ�คัญของผู้
สอนจะต้องปรับเปลี่ยนเทคนิคการสอน โดยให้ผู้เรียนได้มี
ส่วนร่วมในการจัดกิจกรรมการเรียนรู้เรียนปนเล่น (Learn 
and Play) เป็นการสร้างทักษะปัญญาผ่านการเรียนรู้จาก
ประสบการณ์ผสมผสานการคิดวิเคราะห์จากสถานการณ์
จำ�ลองทีผู่ส้อนไดจั้ดขึน้ จงึสง่ผลตอ่ผูเ้รียนไดเ้กดิทกัษะการ
จำ�ภาษาองักฤษไดง่้ายข้ึน และนำ�ไปสูก่ารประยกุตใ์ชใ้นชวีติ
ประจำ�ได้อย่างมีประสิทธิภาพ

ข้อเสนอแนะ
	 1. ควรมกีารพฒันาศกัยภาพภาษาองักฤษใหก้บั
ประชาชนและบคุคลกรทัง้ในระดบัตำ�บล และระดบัอำ�เภอ
มากขึ้น โดยมีการจัดทำ�ความร่วมมือระหว่างมหาวิทยาลัย
ราชภฏับรุีรมัย์ เทศบาลตำ�บลหนองกี่ และหน่วยงานระดับ
อำ�เภอในพัฒนาศกัยภาพภาษาองักฤษให้กับประชาชนและ
เจ้าหน้าที่ในอำ�เภอหนองกี่
	 2. ควรนำ�กิจกรรมการเรียนการสอนแบบมีส่วน
ร่วมไปทำ�การพัฒนาหลักสูตรเพ่ือให้เหมาะสมกับพื้นฐาน
ของประชาชน
	 3. ควรทำ�วจิยัท่ีเกีย่วขอ้งกบัปจัจยัทีส่ง่ผลตอ่การ
พฒันาศกัยภาพภาษาองักฤษใหก้บัประชาชนและบคุลากร
ทั้งในระดับตำ�บลและระดับอำ�เภอมากขึ้น

บทสรุป 
	 บทความวจิยัไดพ้ฒันาหลกัสตูรการเรยีนรูภ้าษา
อังกฤษเพื่อการสื่อสารสำ�หรับพ่อค้า แม่ค้า เจ้าหน้าที่
เทศบาลตำ�บลหนองกี่ อำ�เภอหนองกี่ จังหวัดบุรีรัมย์ โดย
ทำ�การศึกษาปัญหาและความต้องการของกลุ่มเป้า พบว่า 
กลุม่เปา้หมายมปีญัหาด้านการพดู การฟงั การอา่น และการ
เขยีน ผู้วจิยัจงึไดพ้ฒันาหลักสูตรทีส่อดคล้องกบัปญัหาทีเ่กดิ
ขึน้ โดยแบง่ออกเปน็ 2 หลกัสตูร ประกอบดว้ย 1. หลกัสูตร
การเรียนภาษาอังกฤษสำ�หรับ พ่อค้า แม่ค้า และประชาชน
ทั่วไป มีกลุ่มเป้าหมายอยู่ในระดับเบื้องต้น จำ�นวน 57 คน 
2. หลักสูตรการเรียนสำ�หรับเจ้าหน้าที่เทศบาล มีจำ�นวน 
20 คน ซึ่งหลักสูตรพัฒนาขึ้นครอบคลุมปัญหาทั้ง 4 ด้าน 
คือ การฟัง การพูด การอ่าน กาเขียน เป็นต้น	
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